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* Tms is the way how to doit. (1)
* They simply don’t know the way how to orgamz.e ansthmg 30
complicated. (1) :
* There's no way how to prove fhat he stole the money. (2)
* Listening to tapes is the best way how 10 1mpt0ve your B
glish. (2) '
* Tiere are the ways how to get there. (2)
* 1 don'tYike the ways how he does it. (3) -
* This is et way of how 10 coxwe\j the chatactet of her hero. |
3
Obrat *way how se stal uZ téméf neodmyshtelnou soudasti Seské
angli¢tiny a je slySet z Gst kdekoho - od univerzitnich profesorti
aZ po Uplné zalateCniky. V anglitting viak ‘bohuZel neexistuje.

Oba vyrazy, how i way, se b&Zn& pouzivaji oddélené; dohromady

nikoli.
Vybér vhodného vyrazu nebo vazby zé.vxs1 na okolnostech Way(s)
se nejdastéji vyskytuje ve tfech situacich:
1 YV ptipadé, Ze zplsob neni nijak bliZze uréen, ize pouilt spojeni how
+ infinitiv (b&€Zn&jsi) nebo the way + infinitiv.
This is how/the way to do it.
They simply don’t know how/the way to orgamze anythmg 50
complicated. -

‘2 Pfedchazeji-li way(s) vyrazy a, no, any, only, best, last atd. nebo
Cislovky nebo stoji-li tvar mnoZného. &isla the ways samostatng,
pouZivime vazbu way(s) + infinitiv nebo way(s) + of + gerundi-
un.

There’s no way to prove/of proving that he stole the money.

Listening to tapes is the best way to improve/of improving your
English.

I've discovered three ways to solve/of solving the puzzle.

Here are the ways to get/of getting there.

3 Kdyz hovotime o zpisobu, jakym si po¢ina uréitd osoba, mame tii
moZnosti: the way + that + vedlejii véta; how + vedlejsi véta;
‘plivlasttiovaci zajmeno + way(s) + of + gerundium.

I don’t like the way (that) he does it.

I don’t like how he does it.

I don’t like his way of doing it.

This is her way of conveying the character of her hero.
This is the way (that) she conveys the character of her hero.
This is how she conveys the character of her hero.

*Wow . .. called? 116
* Tlow is 1t/ “sestienice” called in Bnglish?
Spojeni *How is 1t called v anglictiné neex1stu_1e UZivaji se jiné
fraze: P
What'’s the English for “sestienice?”
What's “sestienice” in English ?
How do you say “sestfenice” in English? -
Drizite-li v ruce néjaky pfedmét nebo ukazu_}ete-h na n&j, mizete
uZit this/that. ERTS T
What's this/that called in English: ? Sl
What do you call this/that in English? - .. . .
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* Out way to mbmﬁaﬂ was filled with adventure. (2)°

* Tle was very tired after his long travel by sea to Burope. (2)
* What kind of journey did you have? (2)

* Pow long does he way to Prague take? (2)

* We sel out On our return way at six. (4) _

* Qur way 1o India went through Afghanistan. (5)

* Tiis way to school hadn't been easy. (6) - R

The way here took two houts. (6) -

*

Pokud jde o cestovani, angli¢tina ma k &mvou_e bmw&_w vyrazili po-
dobného vyznamu, jez véts§inou odpovidaji Ceskému slovu ,cesta®.
V riiznych situacich maji proto Cesi s volbou spravného vyrazu poti-
¥e. Nasledujici vyklad vam poslouZi jako voditko k pochopeni za-
kladnich vyznamovych rozdild. o

1 Nejabstraktn&j¥i a nejobecngjsi ze viech vyrazi je asi travel; pte-

klada se jim deské ,,cestovani/cesty”, predeviim do zaliranidi.
After several years of travel abroad, he returned to m.am~§&
We hope to visit Syria during our travels.

2 Journey znamena konkrétni del3i cestu z mista na misto ?mﬁw_no:

po sousi); &asto byva n&jak bliZe kvalifikovana.
Our journey to England =§n Silled with n&%iﬁm

It was a tiring journey (from Prague to Bratislava).

What was the/your journey like?
Voyage oznaduje cestu po mofi, cruise zabavni plavbu a flight ces-
tu vzduchem.

He was very tired after his long voyage to Europe.

We’re going on a cruise in the Caribbean this year.

The flight to Montreal took us about eight hours.
Miluvite-li o kratSich vzdalenostech, mizZete pouZit siovo rip ane-
bo byt pfesnéjsi a vybrat si podle situace vyraz drive (cesta/jizda
autem), train-ride, bus-ride atd.

What was the drive/flight/trip like?

How was the trip? — Well, it’s a long drive, and I'm pretty tired.

How long does the bus-ride to Prague take?

It’s a three-hour train ride/It’s three hours by train to Ostrava.

Trip velice ¢asto oznaduje cestu jako celek, tj. nejen cestu na misto
uréeni, ale 1 pobyt tam a navrat, zvla§té cestu rekreaéni (uréenou,
pfedeviim pro turisty). V prvni z nasledujicich vét si viimnéte vy-
znamového rozdilu mezi vyrazy journey a trip.
Our trip to Greece was wonderful — except for the journey there,
when the train was wan.w& and we had to stand for two
nights.
For/On his birthday they made a day-trip to the seaside.
On their trip to Europe they plan to visit ten countries.
V nékterych pfipadech frip znamen4 i cestu za uréitym cilem.
- One of my teeth is beginning to hurt. I nzﬁ@&d I'll have to make
a trip to the dentist’s.
. My husband’s away for three days on a @:&:m% trip.

Way mé nékolik vyznamii.

a) the (...) way znamend spravnou silnici, stezku atd., kterou je
potfeba jet/jit, mame-li se aoﬂmﬁ tam, kam chceme:
Where’s the way out?
I think we’ve lost our way.
I this the (right) way to the station?

b) oznaluje vzdalenost, kterou je tieba urazit:

- The museum is a long way from here.

c) ve frazi on one’s/the way (to) vyjadiuje m.og& smérem né-
kam:
I'm on my way to the shops.
We set out on our/the way back at six.
d) pouZiva se ve spojeni all the way:
We sang songs all the way to Prague.
Route je planované nebo znama4 trasa.
Our route to India went through Afghanistan.
Jde-li o kratké vzdalenosti (napf. ve mést&) a mluvime-li-obecng,
¢asto uzivame misto podstatnych jmen tvary slovesa get.
It hadn’t been easy for him to get to school.
It took two hours to get here./Getting here took two hours.



